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K1250 
K1250 Rail
Instrucöiuni de utilizare
Citiöi cu atenöie instrucöiunile de utilizare äi asiguraöi-vã cã aöi înöeles 
conöinutul înainte de a folosi maäina.



EXPLICAÖIA SIMBOLURILOR
Simboluri pe maäinã:

AVERTISMENT! Maäina poate deveni o 
unealtã periculoasã äi poate produce raniri grave 
sau mortale ale utilizatorului sau a altor persoane, 
în cazul în care este folositã în mod greäit sau 
neglijent.

Citiöi cu atenöie instrucöiunile de utilizare äi 
asiguraöi-vã cã aöi înöeles conöinutul înainte de a 
folosi maäina.

Folosiöi întotdeauna:

• Cascã de protecöie

• Protecöia auzului

• Ochelari sau mascã de protecöie

• Mascã de protecöie

Acest product corespunde normelor prevãzute în 
indicaöiile CE.

AVERTISMENT! În timpul operaöiilor de tãiere 
se poate forma praf, care poate provoca vãtãmãri 
corporale în cazul în care îl inhalaöi. Utilizaöi o 
mascã omologatã. Nu inhalaöi vaporii de benzinã 
äi gazele de eäapament. Asiguraöi în permanenöã o 
aerisire corespunzãtoare.

AVERTISMENT! Scânteile provocate de disc pot 
duce la aprinderea materialelor inflamabile, cum 
ar fi: benzinã, lemn, iarbã uscatã, etc.

Producere de zgomot în mediul înconjurãtor 
conform directivei Comunitãöii Europene. Nivelul 
de zgomot al maäinii este indicat în capitolul Date 
tehnice cât äi pe etichetã.

Simboluri în instrucöiunile de utilizare:

Control äi/sau întreöinere se vor executa cu 
motorul deconectat, cu contactul de oprire în 
poziöia STOP.

Poziöia pornit.

Oprit, cu arcul de rapel în poziöia pornit.

Oprit, în poziöia fixã.

Folosiöi întotdeuna mãnuäi de protecöie 
omologate.

Curãöire periodicã este necesarã.

Control vizual.

Ochelari sau mascã de protecöie trebuie folosiöi.

Simbolurile suplimentare/etichetele de pe 
maäinã se referã la condiöii speciale de certificare pentru 
anumite pieöe de desfacere.
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PÂRÖILE COMPONENTE
Componentele motofierãstrãului - K1250
1 Maneta anterioarã 14 Toba de eäapament
2 Robinet de apã

3 Autocolant cu informaöii äi avertismente

4 Capacul filtrului de aer

5 Capacul cilindrului

6 Contactul de oprire

7 Blocatorul de admisie la pornire

8 Butonul de acceletaöie

9 Rezervorul de combustibil

10 Maneta de pornire

11 Demarorul

12 Plãcuöã indicatoare

13 Ventil de decompresiune

15 Apãrãtoare de disc/apãrãtoare de împrãätiere

16 Mâner de ajustare pentru apãrãtoarea lamei

17 Cap de tãiere

18 Lamã de tãiere

19 Întinzãtor de curea

20 Braö de tãiere

21 Racord apã

22 Clichetul de blocare a butonului de acceleraöie

23 Äoc

24 Cheie combinatã

25 Instrucöiuni de utilizare
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PÂRÖILE COMPONENTE
Componentele motofierãstrãului - K1250 Rail
1 Maneta anterioarã 15 Toba de eäapament
2 Autocolant cu informaöii äi avertismente

3 Capacul filtrului de aer

4 Capacul cilindrului

5 Contactul de oprire

6 Blocatorul de admisie la pornire

7 Butonul de acceletaöie

8 Rezervorul de combustibil

9 Maneta de pornire

10 Demarorul

11 Plãcuöã indicatoare

12 Montaj pentru armãtura äinei

13 Ghidaj de tãiere

14 Ventil de decompresiune

16 Apãrãtoare de disc/apãrãtoare de împrãätiere

17 Mâner de ajustare pentru apãrãtoarea lamei

18 Cap de tãiere

19 Lamã de tãiere

20 Armãtura äinei

21 Mânerul de blocare a äinei

22 Întinzãtor de curea

23 Mâner de blocare pentru freza electricã

24 Braö de tãiere

25 Clichetul de blocare a butonului de acceleraöie

26 Äoc

27 Cheie combinatã

28 Instrucöiuni de utilizare
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INSTRUCÖIUNI DE SIGURANÖÂ
Operaöii înaintea utilizãrii unui 
motofierãstrãu nou
• Citiöi cu atenöie instrucöiunile de utilizare äi asiguraöi-vã cã aöi 

înöeles conöinutul înainte de a folosi maäina.

• Verificaöi felul în care a fost montat discul (vezi capitolul 
”Asamblare”).

• Porniöi motorul äi verificaöi reglajul de mers în gol. Vezi 
instrucöiunile din capitolul Întreöinere. În cazul în care 
carburatorul este reglat corect, discul trebuie sã fie oprit în timpul 
mersului în gol. Reglarea turaöiei de mers în gol este explicatã în 
Manualul utilizatorului. Reglaöi turaöia corectã conform acestor 
instrucöiuni. Nu utilizaöi motofierãstrãul dacã turaöia de relanti nu 
a fost reglatã corespunzãtor!

• Permiteöi distribuitorului Husqvarna sã verifice în mod regulat 
freza electricã äi efectuaöi reglãrile äi reparaöiile esenöiale.

Husqvarna Construction Products duce o politicã de dezvoltare 
continuã a produselor. Husqvarna îäi rezervã dreptul de a modifica 
construcöia äi prezentarea produselor fãrã anunö prealabil äi fãrã 
obligaöia de a face alte modificãri constructive.

Toate informaöiile cuprinse în Manualul utilizatorului erau corecte în 
momentul imprimãrii acestuia.

Echipament personal de protecöia muncii

• Cascã de protecöie

• Protecöia auzului

• Ochelari sau mascã de protecöie

• Mascã de protecöie

• Mãnuäi de protecöie rezistente, care asigurã prizã bunã.

• Haine potrivite, rezistente äi confortabile, care nu îngrãdesc 
libertatea în miäcare.

• Utilizaöi apãrãtoare pentru picioare corespunzãtoare materialului 
ce urmeazã sã fie tãiat.

• Cizme cu bombeu de oöel äi talpã cu aderenöã bunã.

• Trusa de prim ajutor trebuie sã fie întotdeauna la îndemânã.

!
AVERTISMENT! Nu modificaöi sub nicio formã 
designul original al aparatului fãrã aprobarea 
producãtorului. Utilizaöi întotdeauna piesele de 
schimb originale. Modificãrile äi/sau accesoriile 
neaprobate pot duce la rãni grave sau la moartea 
utilizatorului sau a altor persoane.

!
AVERTISMENT! Utilizarea produselor pentru 
tãierea, mãcinarea, gãurirea, älefuirea sau fasonarea 
materialelor poate duce la formarea prafului äi a 
unor vapori care pot conöine substanöe nocive. 
Trebuie sã cunoaäteöi proprietãöile materialului 
prelucrat äi sã purtaöi mascã împotriva prafului sau 
alte dispozitive de protecöie a cãilor respiratorii.

!
AVERTISMENT! Motofierãstrãul poate fi un 
instrument periculos în cazul în care nu este utilizat 
cu atenöie sau este utilizat în mod necorespunzãtor 
äi poate provoca vãtãmãri grave sau chiar moartea. 
Este foarte important sã citiöi äi sã înöelegeöi 
conöinutul prezentului Manual al utilizatorului.

!
AVERTISMENT! Sistemul de aprindere al acestei 
maäini produce câmp electromagnetic în timpul 
funcöionãrii. În anumite condiöii acest câmp poate 
interfera cu stimulatoarele cardiace. Pentru a 
reduce riscul unor vãtãmãri corporale grave sau al 
decesului, recomandãm persoanelor cu stimulatoare 
cardiace sã-äi consulte medicul äi producãtorul 
stimulatorului înainte de a utiliza aceastã maäinã.

!
AVERTISMENT! La orice folosire a maäinii trebuie 
folosit un echipament de protecöie personal 
omologat. Echipamentul de protecöie personal nu 
eliminã riscul de rãnire dar reduce efectul unei 
rãniri în cazul unui accident. Cereöi ajutor la 
magazinul de vânzare pentru alegerera 
echipamentului.
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INSTRUCÖIUNI DE SIGURANÖÂ
Mãsuri generale de protecöia muncii

Siguranöa zonei de lucru
• Nu utilizaöi aparatul în condiöii meteorologice nefavorabile: ceaöã, 

ploaie, vânt puternic, ger, etc. Lucrul pe vreme rea este obositor äi 
poate duce la apariöia de situaöii periculoase cum ar fi suprafeöele 
alunecoase.

• Nu începeöi sã lucraöi cu motofierãstrãul pânã când locul de 
muncã nu a fost eliberat äi nu v-aöi asigurat stabilitatea picioarelor. 
Atenöie la obstacolele cu miäcãri neaäteptate. Asiguraöi-vã cã în 
timpul lucrului nu se vor desprinde äi nu vor cãdea materiale care 
pot provoca accidente. Procedaöi cu atenöie în cazul în care lucraöi 
pe teren înclinat.

• Asiguraöi o iluminare corespunzãtoare pentru a asigura un loc de 
muncã sigur.

• Convingeöi-vã cã aveöi o poziöie de lucru sigurã äi stabilã.

• Asiguraöi-vã cã prin zona în care urmeazã sã tãiaöi nu trec conducte 
sau cabluri electrice.

• Priviöi în jurul Dvs.:

   - Pentru a vã asigura cã nu se aflã persoane, animale sau obiecte care 
vã pot influenöa controlul asupra maäinii.

   - Pentru a preveni contactul între disc äi cele enumerate mai sus.

Siguranöa personalã
• Purtaöi echipament individual de protecöie. A se vedea 

instrucöiunile de la paragraful Echipamentul individual de 
protecöie.

• Nu folosiöi niciodatã maäina dacã sunteöi obosit, dacã aöi bãut 
alcool, sau dacã aöi luat medicamente care vã influenöeazã vederea, 
judecata, sau coordonarea miäcãrilor.

• Asiguraöi-vã cã hainele äi pãröi ale corpului nu ating 
motofierãstrãul în timpul funcöionãrii.

• Pãstraöi distanöã sigurã faöã de motofierãstrãu în timpul 
funcöionãrii acestuia.

• Apãrãtoarea pentru echipamentul de tãiere trebuie sã fie 
întotdeauna montatã atunci când aparatul funcöioneazã.

• Nu utilizaöi niciodatã dispozitivul în incinte. Fiöi la curent cu 
pericolele inhalãrii gazelor de eäapament ale motorului.

Utilizarea äi întreöinerea
• Freza electricã este proiectatã pentru tãierea materialelor dure, 

cum ar fi zidãria. De remarcat riscul crescut de recul la tãierea 
materialelor moi. A se vedea instrucöiunile de la paragraful Mãsuri 
de prevenire a reculului.

• Nu folosiöi niciodatã o maäinã care a fost modificatã äi nu mai 
corespunde cunstrucöiei originale.

• Nu folosiöi niciodatã o maäinã defectã. Efectuaöi operaöiile 
regulate de verificare, întreöinere äi service descrise în acest manual. 
Unele operaöii de întreöinere äi service trebuiesc fãcute de 
specialiäti cu experienöã äi calificaöi. A se vedea instrucöiunile de la 
paragraful Întreöinere. 

• Nu lãsaöi niciodatã o altã persoanã sã foloseascã maäina înainte de 
a vã asigura cã conöinutul din instrucöiunile de folosire sunt 
înöelese.

• Nu deplasaöi aparatul dacã echipamentul de tãiere se aflã în 
miäcare.

• Toate activitãöile de service descrise în capitolul „Inspecöia, 
întreöinerea äi activitãöile de service pentru echipamentul de 
siguranöã al utilajului” trebuie efectuate de personal de service 
calificat.

Tãierea äinei

• Tãierea äinei genereazã ploaie de scântei. Utilizaöi echipament de 
proiecöie pentru tãierea äinei. 

• Scânteile generate în timpul procesului de tãiere pot aprinde 
materialele combustibile din vecinãtatea zonei de lucru. Pãstraöi 
întotdeauna la îndemânã echipamente adecvate de stingere a 
incendiilor. 

• Utilajul nu trebuie öinut în poziöie verticalã sau rãsturnat în timpul 
procesului de tãiere.

Transport äi depozitare
• Detaäaöi întotdeauna armãtura äinei de la freza electricã înainte de 

demontare, transport sau depozitare. Utilajul nu este proiectat 
pentru a fi ridicat, având armãtura ataäatã. 

• Nu depozitaöi sau nu transportaöi freza electricã cu lama de tãiere 
montatã.

• Depozitaöi motofierãstrãul în spaöii ce pot fi încuiate, pentru a nu-
l lãsa la îndemâna copiilor äi persoanelor neautorizate.

• Toate lamele trebuie îndepãrtate de pe frezã dupã utilizare äi 
depozitate cu atenöie. Depozitaöi lamele de tãiere într-un loc uscat, 
ferit de îngheö.

• Trebuie sã se acorde o atenöie deosebitã discurilor de rectificat. 
Discurile de rectificat trebuie sã fie depozitate pe o suprafaöã 
netedã äi orizontalã. Dacã un disc de rectificat este depozitat în 
condiöii de umiditate, acest lucru poate duce la dezechilibru äi 
poate avea ca rezultat rãniri.

• Inspectaöi noile lame, sã nu fi fost deteriorate la transport sau 
depozitare.

!
AVERTISMENT! Distanöa de siguranöã faöã de 
motofierãstrãu este de 15 metri. Sunteöi 
rãspunzãtor ca animale äi spectatori sã nu se afle în 
zona de lucru. Nu începeöi sã tãiaöi pânã când locul 
de muncã nu a fost eliberat äi nu v-aöi asigurat o 
poziöie stabilã.

!
AVERTISMENT! Utilizaöi aparatul numai în zone 
bine aerisite. Neglijenöa poate provoca vãtãmãri 
corporale grave sau chiar moartea.

!
AVERTISMENT! Expunerea îndelungatã la vibraöii 
poate sã ducã la vãtãmarea aparatului circulator sau 
a nervilor la persoane cu circulaöie slabã de sînge. 
Luaöi legãtura cu medicul Dvs. dacã observaöi 
simptome care pot avea legãturã cu o expunere 
îndelungatã la vibraöii. Exemple de astfel de 
simptome sunt amoröeli, pierderea sensibilitãöii 
pielii, ”furnicãri”, ”înöepãturi”, durere, pierderea 
sau reducerea foröei normale, schimbãri ale culorii 
sau suprafeöei pielii. Aceste simptome apar de 
regulã în degete, mâini äi la încheieturile mâinilor.
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INSTRUCÖIUNI DE SIGURANÖÂ
Siguranöa manipulãrii combustibilului

(Alimentare/Prepararea amestecului/Depozitare)

• Nu alimentaöi niciodatã maäina cu motorul în funcöiune.

• Asiguraöi-vã cã ventilaöia este corespunzãtoare atunci când 
alimentaöi sau în timpul preparãrii amestecului de combustibil 
(benzinã äi ulei pentru motoare în doi timpi).

• Mutaöi maäina cel puöin 3 m de la locul alimentãrii înainte de a o 
porni.

• Nu porniöi niciodatã maäina:

   - Dacã aöi vãrsat carburant pe el. Ätergeöi tot ce s-a vãrsat äi lãsaöi 
resturile de benzinã sã se evaporeze.

   - Dacã aöi vãrsat carburant pe dumneavoastrã sau pe îmbrãcãminte, 
schimbaöi îmbrãcãmintea. Spãlaöi pãröile ce au ajuns în contact cu 
combustibilul. Folosiöi sãpun äi apã.

   - În caz de scurgere de combustibil din maäinã. Verificaöi periodic 
capacul rezervorului äi coductele de combustibil în privinöa curgerii.

• Depozitaöi äi transportaöi maäina äi combustibilul în aäa fel încât 
sã nu existe riscul de contact al eventualelor scurgeri äi vaporilor cu 
scântei sau foc, de exemplu, de la maäini electrice, motoare 
electrice, contacte electrice/comutatoare de foröã sau centrale de 
încãlzire.

• Depozitaöi combustibilul întotdeauna în recipiente proiectate äi 
aprobate pentru acest scop.

• În cazul în care maäina este depozitatã un timp mai îndelungat 
trebuie ca rezervorul de combustibil sã fie golit. Întrebaöi la staöia 
de benzinã din apropiere unde puteöi arunca surplusul de 
combustibil.

• Utilizaöi întotdeauna un rezervor de carburant Husqvarna cu 
supapã anti-vãrsare.

Echipamentul de siguranöã al maäinii
În acest capitol se explicã diferitele detalii de siguranöã ale maäinii, care 
este rolul lor, precum äi controlul äi întreöinerea ce trebuie executate 
pentru a vã asigura cã acestea funcöioneazã. A se vedea capitolul Pãröile 
componente pentru localizarea acestor detalii pe maäina Dvs.

Sistemul de amortizare a vibraöiilor
Maäina Dvs. este înzestratã cu un sistem de amortizare a vibraöiilor, 
conceput sã reducã vibraöiile äi sã facã manevrarea mai uäoarã.

Sistemul de amortizare a vibraöiilor al maäinii reduce transmiterea 
vibraöiilor între unitatea de motor/dispozitivul de tãiere äi unitatea de 
mânere a maäinii.

Motorul äi ansamblul de tãiere sunt izolate de mânere prin 
componente de amortizare a vibraöiilor.

Verificaöi sistemul de amortizare a vibraöiilor.

• Verificaöi în mod regulat elementele de reducere a vibraöiilor în 
privinöa fisurilor äi deformaöiilor.

• Asiguraöi-vã cã elementele de reducere a vibraöiilor sunt bine 
ataäate între unitatea motorului äi mânere.

Contactul de oprire
Folosiöi întrerupãtorul de oprire pentru oprirea motorului.

Verificaöi butonul de oprire.

• Porniöi motorul äi asiguraöi-vã cã motorul se opreäte atunci când 
contactul de oprire este deplasat în poziöie de stop.

!
AVERTISMENT! Fiöi atent în timpul lucrului cu 
combustibilul. Nu uitaöi de existenöa pericolului de 
incendiu, explozie äi aspiraöie de vapori.

!
AVERTISMENT! Reöineöi faptul cã existã riscul 
producerii unor incendii, explozii sau de inhalare a 
fumului. Opriöi motorul înainte de alimentare. Nu 
alimentaöi combustibil pânã când acesta se varsã. 
Curãöaöi terenul äi aparatul de carburantul vãrsat. 
Dacã vãrsaöi combustibil pe dvs. sau pe haine. 
Schimbaöi hainele. Înainte de a porni aparatul 
îndepãrtaöi-l la cel puöin 3 metri de locul în care aöi 
alimentat.

!
AVERTISMENT! Nu folosiöi niciodatã o maäinã cu 
dispozitive de siguranöã defecte. Urmaöi 
instrucöiunile de control, întreöinere äi service 
conform punctelor din acest capitol. Pentru orice 
formã de service äi reparaöie a maäinii se cer 
cunoätiinöe speciale. Aceasta este în mod special 
valabilã pentru echipamentul de siguranöã al 
maäinii. Dacã maäina eäueazã la vreuna dintre 
verificãrile de mai jos, duceöi-o la atelierul de 
specialitate. La cumpãrarea oricãrui dintre 
produsele noastre vã garantãm cã stãm la dispoziöie 
cu reparaöii äi service de specialitate. Dacã 
magazinul unde s-a vândut maäina nu dispune de 
atelier de reparaöii, rugaöi-i sã vã dea adresa celui 
mai apropiat atelier de reparaöii.
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INSTRUCÖIUNI DE SIGURANÖÂ
Toba de eäapament
Toba de eäapament este construitã pentru a menöine zgomotul la un 
nivel minim, cât äi pentru a îndepãrta gazele de eäapament ale 
motorului departe de operator.

Verificaöi amortizorul de zgomot.

• Nu folosiöi niciodatã o maäinã care are o tobã de eäapament 
defectã.

• Verificaöi periodic cã toba de eäapament este stabil ataäatã de 
maäinã.

Clichetul de blocare a butonului de acceleraöie
Dispozitivul de blocare a supapei de admisie este proiectat pentru 
prevenirea funcöionãrii accidentale a supapei de admisie. Când se apasã 
dispozitivul de blocare (A), se elibereazã supapa de admisie (B).

Dispozitivul de blocare rãmâne apãsat atâta timp cât este apãsatã 
supapa de admisie. Când maneta este eliberatã, atât acceleraöia, cât äi 
blocatorul acceleraöiei revin la poziöiile lor iniöiale. Acest lucru se 
oböine cu ajutorul a douã sisteme cu resorturi de revenire, 
independente unul faöã de celãlalt. Aceastã poziöie implicã blocarea 
automatã a acceleraöiei în poziöia de mers în gol.

Verificaöi dispozitivul de blocare a supapei de admisie

• Asiguraöi-vã cã butonul de acceleraöie este blocat în poziöie de mers 
în gol atunci când clichetul de blocare a acceleraöiei este în poziöia 
sa iniöialã.

• Apãsaöi clichetul de blocare a acceleraöiei äi verificaöi cã acesta 
revine în poziöia sa iniöialã atunci când este eliberat.

• Verificaöi cã butonul de acceleraöie äi clichetul de blocare a 
acceleraöiei se miäcã liber, iar arcurile de revenire funcöioneazã.

• Porniöi freza electricã äi deschideöi complet supapa de admisie. 
Eliberaöi dispozitivul de control al supapei de admisie äi asiguraöi-
vã cã lama de tãiere se opreäte äi rãmâne staöionarã. Dacã lama de 
tãiere se roteäte când supapa de admisie este în poziöie de repaus, 
trebuie sã verificaöi reglajul de repaus al carburatorului. Vezi 
instrucöiunile din capitolul Întreöinere.

!
AVERTISMENT! În timpul funcöionãrii äi imediat 
dupã folosire toba de eäapament este foarte 
fierbinte. Nu atingeöi toba de eäapament dacã este 
caldã!

Gazele de eäapament ale motorului sunt fierbinöi äi 
pot conöine scântei care pot produce incendiu. Nu 
puneöi niciodatã în funcöiune maäina în înterior sau 
în apropiere de materiale inflamabile!

în interiorul tobei de eäapament se aflã substanöe 
chimice care pot fi cancerigene. Evitaöi orice 
contact cu aceste substanöe în cazul în care toba de 
eäapament este deterioratã.

IMPORTANT! Pentru tobe de eäapament este foarte important ca 
instrucöiunile de verificare, întreöinere äi service sã fie respectate. A 
se vedea instrucöiunile de la paragraful Verificare, întreöinere äi 
service pentru echipamentul de siguranöã al maäinii.
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Apãrãtoare pentru lamã

Aceastã apãrãtoare este montatã deasupra lamei de tãiere äi este 
destinatã sã împiedice ca piesele lamei sau fragmente de la tãiere sã fie 
aruncate spre utilizator.

Verificarea apãrãtoarei lamei

• Verificaöi apãrãtoarea: trebuie sã fie întreagã äi nu trebuie sã 
prezinte fisuri sau deformãri.

• Nu utilizaöi niciodatã o apãrãtoare defectã sau o apãrãtoare care nu 
a fost montatã corect.

Lame de tãiere

Generalitãöi
Lamele de tãiere sunt disponibile în douã designuri de bazã; discuri de 
rectificat äi lame cu diamant.

Demontaöi întotdeauna lama de tãiere atunci când utilajul este 
transportat.

Lamele de înaltã calitate sunt adesea cele mai economice. Lamele de 
calitate slabã au adesea o capacitate de tãiere inferioarã äi o duratã de 
viaöã mai scurtã, ceea ce duce la un cost mai ridicat în ceea ce priveäte 
cantitatea de material care este tãiat.

Asiguraöi-vã cã se utilizeazã bucäa potrivitã pentru ca lama de tãiere sã 
fie montatã pe aparat. Consultaöi instrucöiunile din capitolul 
Asamblarea lamei de tãiere.

Lame de tãiere potrivite

*Fãrã apã

**Lame cu diamant pentru tãierea în mediu uscat

Lame de tãiere pentru diferite materiale

Utilaje manuale de mare vitezã

Lamele noastre de tãiere sunt produse pentru freze electrice portabile 
de mare vitezã. Dacã se utilizeazã lame de la alöi producãtori, asiguraöi-
vã cã acestea respectã toate reglementãrile äi cererile care se referã la 
acest tip de frezã electricã.

Lame speciale

Anumite lame de tãiere sunt destinate pentru echipamentul fix äi 
pentru utilizarea cu accesorii. Astfel de lame de tãiere nu trebuie sã fie 
utilizate la frezele electrice portabile.

Contactaöi întotdeauna autoritãöile locale äi asiguraöi-vã cã urmaöi 
directivele aplicabile.

Vibrarea lamei

Lama poate sã nu mai fie rotundã äi sã vibreze dacã se utilizeazã o 
presiune de alimentare excesivã.

O presiune de alimentare mai scãzutã poate opri vibraöiile. În caz 
contrar, înlocuiöi lama. Lama trebuie sã fie de tipul recomandat pentru 
materialul care urmeazã sã fie tãiat.

Discuri de rectificat
Materialul de tãiere pentru discurile de rectificat include o granulaöie 
combinatã utilizând un liant organic. „Lamele întãrite” sunt fabricate 
dintr-un bloc de material sau fibrã care împiedicã ruperea completã la 
viteza maximã de lucru dacã lama se rupe sau este avariatã.

Performanöa unei lame de tãiere este determinatã de tipul äi 
dimensiunea granulei abrazive äi de tipul äi duritatea liantului.

!
AVERTISMENT! Asiguraöi-vã întotdeauna cã 
apãrãtoarele lamei sunt corect montate înainte de a 
porni utilajul.

!
AVERTISMENT! Înaintea fiecãrei porniri verificaöi 
dacã apãrãtoarea discului este montatã 
corespunzãtor. Verificaöi dacã lama de tãiere este 
montatã corect äi nu prezintã semne de deteriorare. 
O lamã de tãiere deterioratã poate duce la rãniri. A 
se vedea instrucöiunile la paragraful Montaj.

!
AVERTISMENT! O lamã de tãiere poate plesni äi 
poate produce rãni operatorului.

Nu utilizaöi niciodatã o lamã de tãiere la o vitezã 
mai redusã decât cea a frezei electrice.

Nu utilizaöi o lamã de tãiere pentru orice alte 
materiale decât cele pentru care a fost proiectatã.

Lame de tãiere K1250 K1250 Rail

Discuri de rectificat Da* Da*

Discuri de rectificat pentru tãierea äinelor Nu Da

Discuri diamantate Da Da**

Lamã pentru materiale dure Nu Nu

Beton Metal Äinã Plastic

Discuri de 
rectificat X X X

Discuri de 
rectificat pentru 
tãierea äinelor

X

Discuri 
diamantate X
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INSTRUCÖIUNI DE SIGURANÖÂ
Verificaöi dacã lama este aprobatã pentru aceeaäi vitezã sau o vitezã 
superioarã conform plãcuöei de identificare a motorului. Nu utilizaöi 
niciodatã o lamã de tãiere la o vitezã mai micã decât cea a frezei 
electrice.

Asiguraöi-vã cã lama nu este ruptã sau avariatã în niciun fel.

Testaöi discul de rectificat atârnându-l de deget äi filetându-l uäor cu o 
äurubelniöã sau cu ceva asemãnãtor. Dacã discul nu produce un sunet 
rãsunãtor, atunci este deteriorat.

Discuri de rectificat pentru diferite materiale

Tãierea äinei

Pentru tãierea äinelor, utilizaöi doar lamele de tãiere special concepute. 

Discuri diamantate

Discurile diamantate se compun dintr-un corp de oöel cu segmenöi 
care conöin diamante industriale.

Lamele cu diamant asigurã costuri mai reduse pentru operaöia de 
tãiere, mai puöine schimbãri ale lamelor äi o adâncime de tãiere 
constantã.

Când utilizaöi lame cu diamant, asiguraöi-vã cã se rotesc în direcöia 
indicatã de sãgeata de pe lamã.

Totdeauna utilizaöi discuri diamantate ascuöite.

Material

Discurile diamantate sunt ideale pentru zidãrie, beton armat äi alte 
materiale compozite. Discurile diamantate nu sunt recomandate 
pentru tãierea metalelor.

Discurile diamantate sunt disponibile în mai multe clase de duritate. 
Un disc diamantat ”moale” are o duratã de funcöionare relativ scurtã 
äi capacitate de tãiere mare. Se foloseäte pentru a tãia materiale dure, 
cum ar fi granitul äi betonul dur. Un disc diamantat ”dur” are o duratã 
de funcöionare mai lungã äi capacitate de tãiere redusã, fiind destinatã 
tãierii materialelor moi, cum ar fi cãrãmida äi asfaltul.

Ascuöirea discurilor diamantate

Discurile diamantate se pot toci în cazul aplicãrii unei presiuni de 
deplasare necorespunzãtoare sau în cazul tãierii anumitor materiale, 
cum ar fi betonul cu armãturã puternicã. Lucrul cu o lamã cu diamant 
tocitã produce supraîncãlzire, ceea ce poate duce la slãbirea 
segmentelor de diamant.

Tãiaöi materiale moi (de exemplu: gresie sau cãrãmidã) pentru a ascuöi 
discul.

Tãiere uscatã cu lamã cu diamant

Tãiere umedã cu lamã cu diamant

Rãcirea cu apã, ce este utilizatã la tãierea betonului, rãceäte lama äi 
mãreäte durata de viaöã, reducând, de asemenea, formarea prafului.

Tip disc Material

Disc pentru beton
Beton, asfalt, zidãrie de piatrã, fontã, 
aluminiu, cupru, alamã, cabluri, 
cauciuc, plastic, etc.

Disc pentru metal Oöel, aliaje de oöel äi alte materiale dure.

Disc pentru tãierea 
äinelor

Äinã

!
AVERTISMENT! Evitaöi utilizarea discurilor de 
rectificat împreunã cu apa. Discurile de rectificat 
umede pot decalibra äi deteriora utilajele äi pot rãni 
utilizatorul.

!
AVERTISMENT! Tãierea plasticului cu o lamã cu 
diamant poate produce un recul atunci când 
materialul se topeäte din cauza cãldurii produse la 
tãiere äi se lipeäte de lamã.

!
AVERTISMENT! Lamele cu diamant devin foarte 
fierbinöi atunci când sunt utilizate. O lamã încãlzitã 
se poate deforma äi poate produce avarii aparatului 
äi rãniri utilizatorului.

La tãierea uscatã, scoateöi lama din tãieturã la 
fiecare 30-60 de secunde äi lãsaöi-o sã se roteascã în 
aer timp de 10 secunde pentru a o lãsa sã se 
rãceascã.

!
AVERTISMENT! Lamele cu diamant devin foarte 
fierbinöi atunci când sunt utilizate. O lamã încãlzitã 
se poate deforma äi poate produce avarii aparatului 
äi rãniri utilizatorului.

La tãierea umedã, lama este rãcitã în continuu 
pentru a evita supraîncãlzirea.
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INSTRUCÖIUNI DE SIGURANÖÂ
Instrucöiuni generale de lucru

Tehnica de tãiere
Tehnica descrisã mai jos are un caracter general. Verificaöi informaöiile 
pentru fiecare lamã referitoare la caracteristicile individuale de tãiere 
(de exemplu, lamele cu diamant necesitã o presiune de alimentare mai 
micã decât discurile de rectificat).

• Sprijiniöi piesa prelucratã în aäa fel încât sã puteöi prevedea ce 
urmeazã sã se întâmple. Tãietura trebuie sã rãmânã deschisã în 
timpul tãierii.

• Asiguraöi-vã cã lama de tãiere este montatã corect.

• Öineöi ferm aparatul cu amândouã mâinile. Öineöi-l cu mânerele 
fixate între degetul mare äi celelalte degete.

• Verificaöi dacã lama nu se aflã în contact cu nimic altceva atunci 
când aparatul este pornit

• Începeöi sã tãiaöi dupã ce aparatul a ajuns la turaöia maximã.

• Începeöi sã tãiaöi lin. Lãsaöi aparatul sã avanseze fãrã a foröa sau 
împinge discul. Efectuaöi tãierile la turaöie maximã.

• Miäcaöi uäor lama înainte äi înapoi pentru a atinge o zonã micã de 
contact între lamã äi materialul care urmeazã sã fie tãiat. Acest 
lucru reduce temperatura lamei äi asigurã o tãiere eficientã.

• Apãrãtoarea pentru echipamentul de tãiere trebuie sã fie reglatã 
astfel încât partea din spate sã fie aäezatã la acelaäi nivel cu piesa în 
lucru. Stropii äi scânteile de la materialul care este tãiat sunt apoi 
colectate de apãrãtoare äi îndepãrtate de utilizator.

• Alimentaöi aparatul la acelaäi nivel cu lama. Presiunea din partea 
lateralã poate avaria lama äi este foarte periculoasã.

Recul
Reculul desemneazã o reacöie bruscã, în urma cãreia motofierãstrãul äi 
discul ”sar” de pe un obiect în momentul în care cadranul superior al 
discului (numit äi zonã de recul) atinge obiectul.

!
AVERTISMENT! Aceastã secöiune conöine indicaöii 
elementare de siguranöã pentru utilizarea 
motofierãstrãului. Aceste informaöii nu pot suplini 
deprinderile äi experienöa profesionale. În cazul în 
care nu vã simöiöi în siguranöã, opriöi-vã äi solicitaöi 
asistenöa unor experöi. Luaöi legãtura cu dealer-ul, 
agentul de service sau cu un utilizator experimentat 
al utilajului. Nu încercaöi sã efectuaöi lucrãri de care 
nu sunteöi sigur!

!
AVERTISMENT! Evitaöi sub orice formã älefuirea 
cu partea lateralã a lamei; aceasta va fi avariatã cu 
siguranöã, se va rupe äi poate provoca o avariere 
imensã. Utilizaöi numai partea pentru tãiere.

Nu trageöi freza electricã într-o parte; acest lucru 
poate cauza blocarea sau ruperea lamei ce poate 
avea ca rezultat rãnirea persoanelor.

!
AVERTISMENT! Reculul se poate produce brusc äi 
foarte violent, aruncând motofierãstrãul äi discul 
înapoi, cãtre utilizator. Dacã acest lucru se petrece 
atunci când discul se roteäte, se pot produce 
vãtãmãri grave, chiar mortale. Este esenöial sã 
înöelegeöi ce provoacã reculul äi ce puteöi face 
pentru a-l evita lucrând cu atenöie äi folosind 
tehnica potrivitã.
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Reguli generale

• Niciodatã nu începeöi sã tãiaöi cu cadranul superior al discului 
prezentat în figurã, denumit äi zonã de recul.

• Öineöi ferm aparatul cu amândouã mâinile. Öineöi-l cu mânerele 
fixate între degetul mare äi celelalte degete.

• Asiguraöi-vã un echilibru corespunzãtor äi stabilitatea picioarelor.

• Efectuaöi tãierile la turaöie maximã.

• Pãstraöi o distanöã confortabilã faöã de piesa prelucratã.

• Atenöie la introducerea discului într-o tãieturã existentã.

• Niciodatã nu tãiaöi deasupra înãlöimii umerilor.

• Fiöi pregãtit pentru deplasarea piesei sau pentru alte evenimente 
care pot strânge tãietura äi bloca discul.

Atragerea

Atragerea apare atunci, când secöiunea inferioarã a discului de opreäte 
brusc sau atunci, când tãietura se închide (strânge). (Pentru 
instrucöiuni privind evitarea acestui fenomen, vezi capitolul ”Reguli 
elementare” äi ”Blocaj/rotire”, mai jos.)

Prindere/rotire

Dacã marginile tãieturii se închid, discul se poate bloca. Maäina poate 
fi smucitã violent în jos.

Cum se poate evita prinderea discului

Sprijiniöi piesa prelucratã în aäa fel, încât tãietura sã rãmânã deschisã 
pe durata operaöiei de tãiere äi dupã terminarea acesteia.

Tãierea äinei

Ghidaj de tãiere

Ghidajul de tãiere se utilizeazã pentru facilitarea ghidãrii lamei în locul 
în care urmeazã a se efectua tãietura. Prima datã când utilizaöi freza 
electricã, trebuie sã tãiaöi ghidajul. 

• Montaöi armãtura äi freza electricã.

• Depliaöi ghidajul de tãiere. 

• Montaöi ghidajul de tãiere paralel cu äina, în mod adecvat. 

• Tãiaöi cu grijã ghidajul. 

Procedura de lucru

• Depliaöi ghidajul de tãiere. 

• Aliniaöi tãietura de ferãstrãu äi pliaöi ghidajul. 

• Începeöi procesul de tãiere pivotând utilajul înainte äi înapoi pe 
orizontalã. În acest mod, suprafaöa de contact a lamei de tãiere pe 
äinã este minimizatã, ceea ce reduce riscul de deteriorare a lamei. 
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• Dupã ce aöi tãiat prin partea superioarã (A), continuaöi sã tãiaöi 
partea lateralã (B) äi inferioarã (C). 

Dacã tãietura nu poate fi finalizatã de pe o laturã, freza electricã trebuie 
rãsucitã. 

• Opriöi utilajul. 

• Demontaöi freza electricã de pe armãturã. 

• Ataäaöi freza electricã cu partea stângã pe armãtura äinei. 

• Ghidaöi lama de tãiere în jos, spre äinã äi asiguraöi-vã cã este 
centratã în tãieturã. Dacã este necesar, ajustaöi bucäa mobilã, astfel 
încât lama sã se centreze în mijlocul tãieturii. 

• Acum se poate continua tãierea. 

Sfaturi generale

• Pentru tãierea äinelor, utilizaöi doar lamele de tãiere special 
concepute. 

• Tãiaöi întotdeauna la putere maximã. Sarcina maximã de putere se 
oböine atunci când utilajul funcöioneazã chiar aproape sub limita 
de vitezã. 

• Öineöi mânerul utilajului astfel încât mâinile sã fie aliniate cu lama 
de tãiere. Acest lucru duce la oböinerea vitezei maxime de tãiere, la 
durata maximã de viaöã a discului äi la efectuarea unei tãieturi 
drepte. 

• Când efectuaöi corect procesul de tãiere, tãierea unei äine de 50 kg/
m dureazã aproximativ un minut. Dacã dureazã mai mult timp, 
revizuiöi tehnica de tãiere. Problemele apãrute sunt adeseori 
rezultatul unei tehnici de tãiere incorecte. 

A

B
C

14 – Romanian



MONTAJ
Asamblarea capului de tãiere

Montaöi cureaua de transmisie.
Scoateöi piuliöa (1). Demontaöi apãrãtoarea. Montaöi cureaua de 
transmisie pe tamburul de ambreiaj. Montaöi apãrãtoarea äi strângeöi 
äuruburile.

Plasaöi cureaua de transmisie peste roata de curea a capului de tãiere 
(2).

Înäurubaöi capacul posterior al curelei la locul sãu äi fixaöi în poziöie 
capul de tãiere, împreunã cu capacul frontal al curelei. 

Strângeöi manual ambele bolöuri (3).

Strângeöi cureaua de transmisie.
Pentru a strânge cureaua de transmisie, lãrgiöi bolöurile (3) cu o 
rãsucire. 

Înäurubaöi äurubul de tensionare (3), astfel încât piuliöa pãtratã sã se 
alinieze cu sãgeata de pe apãrãtoarea curelei. Scuturaöi capul pentru a 
vã asigura cã resortul poate tensiona cureaua. Astfel se ajusteazã 
automat cureaua la tensiunea corectã. Strângeöi ambele bolöuri (4), 
utilizând cheia combinatã. NOTÂ! Când se monteazã o curea, 
tensiunea curelei trebuie reajustatã dupã ce au fost utilizate primele 
douã rezervoare de combustibil.

Verificarea axului de rotire äi a äaibelor de 
distanöare

Verificaöi dacã filetele de pe arborele motor nu sunt avariate.

Verificaöi dacã suprafeöele de contact de pe lamã äi äaibele de distanöare 
nu sunt avariate, sunt de dimensiunea corectã, sunt curãöate äi 
funcöioneazã corespunzãtor pe axul de rotire.

Nu utilizaöi äaibe de distanöare deformate, cu äanöuri, crestate sau 
murdare. Nu utilizaöi dimensiuni diferite al äaibelor de distanöare.

Montarea lamei de tãiere
Lamele de tãiere Husqvarna sunt fabricate äi aprobate pentru tãierea 
manualã. Autocolantele din hârtie de pe fiecare laturã a lamei sunt 
menite pentru a distribui presiunea creatã de äaiba de distanöare äi 
pentru a preveni alunecarea lamei.

Lama este poziöionatã pe bucäã (C) între äaiba de distanöare interioarã 
(A) äi äaiba de distanöare (B). Äaiba de distanöare este rotitã astfel încât 
sã se potriveascã pe ax.

C

A
B
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Axul poate fi blocat, utilizând o äurubelniöã, un bolö din oöel sau 
elemente similare. Acesta se introduce prin glisare cât mai adânc 
posibil. Lama se strânge în sensul acelor de ceas.

Cuplul de torsiune pentru bolöul care susöine lama este: 15-25 Nm 
(130-215 in. lb).

Apãrãtoare pentru lamã
Apãrãtoarea trebuie sã fie montatã întotdeauna pe aparat. Apãrãtoarea 
pentru echipamentul de tãiere trebuie sã fie reglatã astfel încât partea 
din spate sã fie aäezatã la acelaäi nivel cu piesa în lucru. Stropii äi 
scânteile de la materialul care este tãiat sunt apoi colectate de 
apãrãtoare äi îndepãrtate de utilizator.

Asamblarea armãturii äinei
Montaöi armãtura äinei pe äinã. Înäurubaöi strâns mânerul de blocare. 

Montaöi freza electricã cu partea dreaptã pe armãturã. 

!
AVERTISMENT! O apãrãtoare de lamã de 16 inch 
trebuie utilizatã doar pe frezele electrice dotate 
iniöial cu o apãrãtoare de lamã de 16 inch. Dacã o 
apãrãtoare oböinutã ca piesã de schimb este 
montatã pe o frezã electricã dotatã cu o apãrãtoare 
de 12 sau 14 inch, o lamã de 16 inch va aluneca 
prea rapid. O lamã de tãiere care funcöioneazã la o 
vitezã prea mare se poate rupe sau poate provoca 
deteriorãri grave.
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MANIPULAREA COMBUSTIBILULUI
Amestecul de combustibil
ATENÖIE! Maäina este echipatã cu un motor în doi timpi äi trebuie 
alimentatã întotdeauna cu un amestec de benzinã äi ulei pentru motor 
în doi timpi. Pentru a fi sigur cã oböineöi un amestec corect, este 
important sã mãsuraöi exact cantitatea de ulei . La amestecarea 
cantitãöilor mici de combustibil, chiar äi greäeli mici influenöeazã în 
mod drastic raportul de amestec. 

Benzinã
• Folosiöi benzinã fãrã plumb sau benzinã cu plumb de bunã 

calitate.

• Cea mai scãzutã cifrã octanicã recomandatã este 90 (RON). În 
cazul în care alimentaöi motorul cu carburant cu cifrã octanicã sub 
90 se poate produce fenomenul numit bãtaie. Acest lucru duce la 
temperaturi ridicate ale motorului, ceea ce poate provoca 
defecöiuni grave motorului.

Ulei pentru motoare în doi timpi
• Utilizaöi ulei pentru motoare în doi timpi HUSQVARNA, realizat 

special pentru a oböine rezultate äi performanöe optime cu motoare 
în doi timpi, rãcite cu aer.

• Nu utilizaöi niciodatã ulei destinat motoarelor suspendate în 
exteriorul bordului, rãcite cu apã, denumit uneori ulei pentru 
motoare suspendate (TCW).

• Nu folosiöi niciodatã uleiuri destinate pentru motoare în patru 
timpi.

Raport de amestec
1:50 (2%) cu ulei HUSQVARNA pentru motoare în doi timpi sau 
similar.

1:33 (3%) cu alte uleiuri proiectate pentru motoare în doi timpi, rãcite 
cu aer, din clasele JASO FB/ISO EGB.

Amestecul
• Amestecaöi întotdeauna benzina äi uleiul într-un rezervor curat 

destinat pentru benzinã.

• Începeöi întotdeauna cu jumãtatea cantitãöii de benzinã. Adãugaöi 
apoi toatã cantitatea de ulei. Amestecaöi (scuturaöi) amestecul de 
combustibil. Adãugaöi restul cantitãöii de benzinã.

• Amestecaöi (scuturaöi) amestecul de combustibil bine înainte de a 
umple rezervorul de combustibil al maäinii.

• Nu faceöi rezerve de combustibil pentru mai mult de o lunã.

• Dacã nu folosiöi maäina un timp mai îndelungat, rezervorul de 
combustibil trebuie golit äi curãöat.

Alimentarea

• Pãstraöi mânerul în stare uscatã, fãrã pete de ulei sau combustibil.

• Convingeöi-vã cã carburantul este bine amestecat, scuturînd vasul 
înainte de a alimenta reservorul.

• Procedaöi cu atenöie atunci când alimentaöi combustibil. 
Îndepãrtaöi motofierãstrãul la cel puöin trei metri de zona de 
alimentare înainte de a-l porni. Verificaöi capacul rezervorului de 
combustibil: acesta trebuie sã fie strâns corect.

• Curãöaöi zona capacului rezervorului de combustibil. Curãöaöi 
regulat rezervorul de combustibil äi cel de ulei. Filtrul de 
combustibil trebuie schimbat cel puöin o datã pe an. 
Contaminarea rezervoarelor provoacã defecöiuni.

!
AVERTISMENT! Asiguraöi întotdeauna o ventilaöie 
bunã în timpul manevrãrii combustibilului.

Nu folosiöi niciodatã maäina dacã nu puteöi cere 
ajutorul cuiva în caz de accident.

Benzinã, litri Ulei pentru motoare în doi timpi, litri

2% (1:50) 3% (1:33)

5 0,10 0,15

10 0,20 0,30

15 0,30 0,45

20 0,40 0,60

!
AVERTISMENT! Urmãtoarele mãsuri de precauöie 
micäoreazã riscul de incendii:

Nu fumaöi äi nu plasaöi obiecte calde în apropierea 
combustibilului.

Nu alimentaöi niciodatã motorul dacã acesta este în 
funcöiune.

Deschideöi capacul rezervorului de combustibil 
încet, ca o eventualã suprapresiune sã fie încet 
compensatã.

Strângeöi bine capacul rezervorului dupã 
alimentare.

Mutaöi întotdeauna maäina de la locul alimentãrii 
înainte de pornire.
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PORNIRE ÄI OPRIRE
Înainte de a începe

Ventil de decompresiune: Apãsaöi supapa pentru a reduce presiunea 
în cilindru (astfel favorizaöi pornirea motofierãstrãului). Supapa de 
decompresie trebuie utilizatã la fiecare pornire. Dupã pornirea 
motofierãstrãului supapa revine automat în poziöia iniöialã.

Contactul de oprire: Asiguraöi-vã cã butonul de oprire (STOP) este 
în poziöionat la stânga.

Poziöie pornire supapã admisie - motor rece: Trageöi mânerul 
äocului complet în afarã.

Apãsaöi blocatorul clapetei de admisie, clapeta de control al admisiei äi 
blocatorul de admisie la pornire (A). Eliberaöi clapeta de control al 
admisiei. Aceasta se va bloca la jumãtate. Blocatorul se elibereazã la 
apãsarea completã a clapetei de control al admisiei.

Poziöie pornire supapã admisie - motor cald: Apãsaöi blocatorul 
clapetei de admisie, clapeta de control al admisiei äi blocatorul de 
admisie la pornire (A). Eliberaöi clapeta de control al admisiei. Aceasta 
se va bloca la jumãtate. Blocatorul se elibereazã la apãsarea completã a 
clapetei de control al admisiei.

Pornire
Prindeöi mânerul din faöã cu mâna stângã. Cãlcaöi cu piciorul drept pe 
secöiunea inferioarã a mânerului din spate pentru a fixa aparatul la 
pãmânt. Nu rãsuciöi niciodatã cablul de pornire în jurul mâinii.

Apucaöi maneta demarorului, trageöi încet cu mâna dreaptã änurul 
demarorului pânã ce se simte o rezistenöã (cârligele demarorului se 
angreneazã) äi trageöi apoi cu miäcãri rapide äi puternice. 

ATENÖIE! Nu trageöi complet cablul de demaraj äi nici nu daöi 
drumul mânerului demarorului când acesta este în poziöie complet 
scoasã. Aceste manevre pot produce avarii ale maäinii.

Cu motorul rece: Apãsaöi înapoi reglajul äocului imediat dupã ce 
motorul aprinde äi repetaöi momentele pornirii pânã ce motorul 
porneäte.

La pornirea motorului treceöi rapid la admisie completã pentru a 
decupla automat relanti-ul rapid.

Oprire
Opriöi motorul, deplasând butonul de oprire (STOP) la dreapta.

!
AVERTISMENT! Înaintea pornirii trebuie 
observate urmãtoarele:

Nu porniöi motofierãstrãul dacã apãrãtoarea curelei 
nu este montatã. În caz contrar ambreiajul se poate 
desprinde äi poate provoca vãtãmãri corporale.

Mutaöi întotdeauna maäina de la locul alimentãrii 
înainte de pornire.

Asiguraöi poziöii corespunzãtoare de lucru atât 
pentru dvs. cât äi pentru aparat. Discul trebuie sã se 
învârtã liber.

Aveöi grijã ca nici o persoanã neautorizatã sã nu se 
afle în zona de lucru.

!
AVERTISMENT! Discul se învârte în momentul 
pornirii motorului. Asiguraöi-vã cã se poate roti 
liber.
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ÎNTREÖINERE
Tensionarea curelei de transmisie

• Cureaua de transmisie este complet închisã äi este bine protejatã de 
praf äi mizerie.

• La tensionarea curelei de transmisie, lãrgiöi uäor piuliöele (A), 
öinând fix capul de tãiere äi apãrãtoarea curelei.

• Rãsuciöi äurubul de tensionare astfel încât piuliöa (B) sã se alinieze 
cu sãgeata de pe apãrãtoare. Scuturaöi capul pentru a vã asigura cã 
resortul poate tensiona cureaua. Acum, cureaua are în mod 
automat tensiunea corectã.

• Strângeöi piuliöele, öinând fix capul de tãiere.

Înlocuirea curelei de transmisie

• Lãrgiöi cele douã äuruburi (A).

• Rãsuciöi äurubul de tensionare (B) pânã când tensionarea 
înceteazã.

• Scoateöi cele douã äuruburi (A).

• Scoateöi apãrãtoarea frontalã a curelei (C).

• Scoateöi cureaua de pe roata de curea.

• Demontaöi capul de tãiere.

• Scoateöi piuliöa (D). Scoateöi capacul lateral.

• Înlocuiöi cureaua de transmisie.

• Asamblaöi în ordine inversã celei pentru demontare.

• Asiguraöi-vã cã apãrãtoarea curelei peste lama de tãiere nu este 
fisuratã sau deterioratã în vreun fel. Înlocuiöi la deteriorare.

Roata de transmisie äi ambreiajul
Niciodatã nu porniöi motorul dacã roata de transmisie äi ambreiajul 
sunt demontate pentru întreöinere.

Carburatorul
Produsul Husqvarna a fost proiectat äi construit conform 
specificaöiilor de reducure a gazelor toxice. Dupã ce motorul a 
consumat 8-10 rezervoare de combustibil este rodat. Pentru a verifica 
cã motorul funcöioneazã în mod optim äi produce cât mai puöine gaze 
toxice dupã perioada de rodaj, permiteöi magazinului de vânzare/unui 
atelier de întreöinere (care posedã tahometru) sã ajusteze carburatorul.

Funcöionare

• Carburatorul controleazã viteza motorului prin intermediul 
supapei de admisie. Aerul äi combustibilul se amestecã în 
carburator.

Acul de turaöie înaltã
Carburatorul este dotat cu jiclor calibrat, care asigurã faptul cã 
motorul primeäte întotdeauna mixtura corectã de combustibil äi aer. 
Dacã motorul nu are putere sau accelereazã slab, efectuaöi urmãtoarele:

• Verificaöi filtrul de aer äi înlocuiöi-l dacã este cazul.

• Dacã nu oböineöi astfel rezultatul dorit, luaöi legãtura cu un atelier 
de service autorizat.

Acul de turaöie joasã L
Aplicaöi admisie maximã de câteva ori äi asiguraöi-vã cã ferãstrãul 
accelereazã fãrã ezitare. Setare fundamentalã L:1 rãsucire deschidere 1/
4. Dacã este necesarã o ajustare, încercaöi sã atingeöi viteza de ralanti 
maximã, închizând încet conul de închidere L de vitezã redusã în 
sensul acelor de ceas, pânã când motorul solicitã combustibil. Apoi 
deschideöi (în sensul invers acelor de ceas) cu 1/8 de rãsucire. Verificaöi 
acceleraöia motorului.

ATENÖIE! Un con de închidere ajustat prea neproductiv (conul L 
închis prea mult) duce la dificultãöi de pornire.

INFORMAÖII IMPORTANTE Tensiunea unei curele de 
transmisie noi trebuie reajustatã dupã utilizarea unuia sau a douã 
rezervoare de combustibil.

!
AVERTISMENT! Niciodatã nu utilizaöi 
motofierãstrãul fãrã apãrãtoarea discului.

!
AVERTISMENT! Nu porniöi utilajul fãrã a fi 
montat braöul de tãiere sau capul de tãiere. În caz 
contrar, ambreiajul se poate lãrgi äi poate cauza 
rãniri personale.
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ÎNTREÖINERE
Reglaj final al turaöiei de mers în gol T
Ajustaöi viteza de ralanti, utilizând äurubul „T”. Când este necesarã 
ajustarea, rãsuciöi mai întâi äurubul în sensul acelor de ceas, pânã când 
lama începe sã se roteascã. Apoi, rãsuciöi äurubul în sensul invers acelor 
de ceas, pânã când rotirea lamei înceteazã. O vitezã de ralanti ajustatã 
corect este oböinutã atunci când motorul accelereazã fãrã ezitare.

Turaöia de mers în gol recomandatã: 2500 rpm

Filtrul de combustibil
• Filtrul de combustibil este amplasat în interiorul rezervorului de 

combustibil.

• La alimentare rezervorul de combustibil trebuie ferit de impuritãöi. 
Acest lucru reduce riscul unor probleme în funcöionare provocate 
de blocarea filtrului de combustibil amplasat în interiorul 
rezervorului.

• Filtrul nu se poate curãöa. Dacã se înfundã, trebuie înlocuit cu 
unul nou. Filtrul de combustibil trebuie schimbat cel puöin o 
datã pe an.

Filtrul de aer

Filtrele de aer trebuie curãöate regulat de praf äi murdãrie pentru a 
evita:

• Funcöionarea defectuoasã a carburatorului

• Probleme la pornire

• Putere redusã

• Uzuri inutile ale componentelor motorului

• Consum exagerat de combustibil.

Sistemul de filtrare a aerului se compune dintr-un filtru de spumã de 
material plastic tratatã cu ulei (1) äi un filtru de hârtie (2):

1 Filtrul de spumã de material plastic este uäor accesibil: acesta se 
aflã sub capacul filtrului A. Filtrul trebuie verificat sãptãmânal äi 
înlocuit ori de câte ori este cazul. Pentru a oböine un bun efect de 
filtrare, filtrul trebuie înlocuit sau curãöat äi lubrifiat în mod 
regulat. În acest scop, HUSQVARNA a produs un ulei special.

Îndepãrtaöi filtrul de spumã de material plastic. Spãlaöi filtrul cu 
apã cãlduöã äi sãpun. Dupã curãöare clãtiöi bine filtrul cu apã 
curatã. Stoarceöi filtrul äi lãsaöi-l sã se usuce. NOTÂ! Aerul 
comprimat de mare presiune poate deteriora spuma.

Introduceöi filtrul într-o pungã de plastic äi turnaöi uleiul pentru 
filtru. Frecaöi punga pentru ca uleiul sã se rãspândeascã uniform. 
Scoateöi filtrul din pungã äi scuturaöi restul de ulei rãmas pe filtru 
înainte de a monta filtrul pe maäinã. Nu folosiöi niciodatã ulei de 
motor obiänuit. Acesta se scurge destul de rapid äi se depune la 
baza filtrului.

2 Filtrul din hârtie poate fi accesat sub capacul B. Acest filtru trebuie 
înlocuit/curãöat atunci când puterea motorului scade sau dupã o 
sãptãmânã sau douã. Filtrul se curãöa prin scuturare sau prin 
suflarea atentã cu aer comprimat. De reöinut faptul cã filtrul nu 
trebuie spãlat.

Un filtru de aer folosit un timp îndelungat nu se poate curãöi perfect. 
De aceea este necesarã schimbarea lui la intervale regulate cu unul nou. 
Un filtru de aer deteriorat trebuie întotdeauna schimbat.

!
AVERTISMENT! Dacã turaöia de mers în gol nu 
poate fi ajustatã încât dispozitivul de tãiere sã nu se 
roteascã trebuie contactat magazinul de vânzare/
atelierul de întreöinere. Maäina nu trebuie folositã 
înainte de a fi corect reglatã sau reparatã.

INFORMAÖII IMPORTANTE

Întreöinerea necorespunzãtoare a filtrului de aer va duce la 
acumularea de carbon pe bujii äi la uzura anormalã a componentelor 
motorului.
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ÎNTREÖINERE
Demarorul

Schimbarea änurului de demaraj rupt sau uzat

• Desfaceöi äuruburile demarorului äi scoateöi demarorul.

• Trageöi afarã änurul cca. 30 cm äi ridicaöi-l peste degajarea de la 
periferia discului de antrenare. Detensionaöi resortul lãsând discul 
de antrenare sã se roteascã încet înapoi.

• Scoateöi äurubul din centrul discului äi scoateöi discul. Introduceöi 
äi fixaöi änurul nou în disc. Înfãäuraöi cca. 3 spire de änur pe disc. 
Montaöi discul äi resortul de readucere astfel ca resortul sã se agaöe 
de disc. Montaöi äurubul în centrul discului. Treceöi änurul prin 
orificiul carcasei demarorului precum äi prin mânerul 
demarorului. Faceöi apoi un nod solid pe änurul demarorului.

Tensionarea resortului de readucere
• Ridicaöi änurul în degajarea discului äi rotiöi discul 2 rotaöii în 

sensul miäcãrii acelor ceasornicului.

ATENÖIE! Verificaöi cã discul se poate roti cel puöin încã o 
jumãtate de rotaöie când änurul este tras afarã în întregime.

Schimbarea resortului de readucere rupt

• Scoateöi roata de transmisie a demarorului. A se vedea indicaöiile 
de la paragraful Schimbarea änurului de demaraj rupt sau uzat. 
Öineöi seama cã arcul de readucere este tensionat în interiorul 
carcasei demarorului.

• Slãbiöi äuruburile de fixare a casetei arcului.

• Demontaöi arcul de readucere  prin a lovi uäor demarorul de masa 
de lucru, cu partea interioarã rãsucitã în jos. Dacã resortul sare 
afarã în timpul asamblãrii, trebuie ca acesta sã fie înfãäurat din nou 
prin rãsucire de la periferie spre centru.

• Ungeöi arcul de rapel cu ulei de vâscozitate micã. Asamblaöi roata 
de transmisie a demarorului äi strîngeöi arcul de rapel.

Montarea demarorului
• Montaöi demarorul prin a trage afarã änurul de demaraj înainte de 

a aäeza demarorul pe carcasa motorului. Lãsaöi încet änurul înapoi 
în aäa fel încât discul sã se cupleze cu clicheöii de antrenare.

• Montaöi äi strângeöi äuruburile ce fixeazã demarorul.

!
AVERTISMENT! Resortul de readucere este 
montat în carcasa demarorului în poziöie 
tensionatã, äi poate sãri afarã cauzînd leziuni în 
cazul în care este mânuit neglijent.

Fiöi întodeauna atent când schimbaöi resortul de 
readucere sau änurul de demaraj. Folosiöi ochelari 
de protecöie.

!
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ÎNTREÖINERE
Bujia

Starea bujiei este influenöatã de:

• O ajustare incorectã a carburatorului.

• Amestec greäit de ulei în combustibil (prea mult ulei).

• Un filtru de aer murdar.

Aceäti factori cauzeazã depuneri pe electrozii bujiei având ca rezultat o 
funcöionare defectuoasã äi dificultãöi de pornire.

• Dacã maäina are putere micã, este greu de pornit sau are o 
funcöionare neregulatã la mersul în gol: verificaöi întâi bujia 
înainte de a lua alte mãsuri. Dacã bujia este înfundatã, curãöaöi-o 
äi controlaöi ca distanöa dintre electrozi sã fie de 0,5 mm. Bujia se 
va schimba dupã aproximativ o lunã de exploatare, sau äi mai 
repede, dacã este necesar.

ATENÖIE! Folosiöi întotdeauna bujii de tipul recomandat! O bujie 
incorectã poate sã distrugã pistonul äi cilindrul.

Sistemul de rãcire

Pentru oböinerea unei temperaturi de exploatare cât mai joase, maäina 
este prevãzutã cu un sistem de rãcire.

Sistemul de rãcire se compune din:

1 Gura de aspiraöie pe demaror.

2 Placã de dirijare a aerului.

3 Palete de ventilator pe volant.

4 Nervuri de rãcire pe cilindru.

5 Capacul cilindrului

Curãöiöi sistemul de rãcire cu o perie odatã pe sãptãmânã, sau mai des 
în condiöii de solicitare extremã. Un sistem de rãcire murdar sau blocat 
duce la supraîncãlzirea maäinii, ceea ce cauzeazã avarii ale pistonului äi 
ale cilindrului.

Toba de eäapament

Toba de eäapament este conceputã pentru a reduce nivelul de zgomot 
äi pentru a dirija gazele de eäapament departe de operator. Gazele de 
eäapament sunt fierbinöi äi pot conöine scântei, care pot cauza incendii 
dacã sunt dirijate spre materiale uscate äi inflamabile.

Nu folosiöi niciodatã maäina cu o tobã de eäapament în stare proastã.
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ÎNTREÖINERE
Instrucöiuni generale de întreöinere
Mai jos gãsiöi câteva instrucöiuni generale de întreöinere. Dacã aveöi 
întrebãri suplimentare, adresaöi-vã atelierului specializat de reparaöii.

Întreöinere zilnicã

1 Verificaöi dacã toate componentele de control al admisiei 
funcöioneazã lin (clapeta de control al admisiei äi blocatorul).

2 Verificaöi întinderea curelei de transmisie.

3 Verificaöi starea discului äi a angrenajului de antrenare.

4 Verificaöi starea apãrãtorii discului.

5 Verificaöi demarorul äi firul de pornire. Curãöaöi exteriorul prizei 
de aer a demarorului.

6 Verificaöi ca äuruburile äi piuliöele sã fie strânse.

7 Controlaöi cã contactul de oprire funcöioneazã.

Întreöinere sãptãmânalã

8 Verificaöi, curãöaöi sau înlocuiöi filtrul principal.

9 Asiguraöi-vã cã mânerele äi elementele de amortizare a vibraöiilor 
nu sunt deteriorate.

10 Curãöaöi bujia. Controlaöi ca distanöa dintre electrozi sã fie 0,5 
mm.

11 Curãöaöi paletele de ventilator de pe volant. Controlaöi demarorul 
äi resortul de readucere.

12 Curãöaöi nervurile de rãcire de pe cilindru.

13 Verificaöi ca toba de eäapament sã fie bine fixatã äi sã nu fie 
deterioratã.

14 Verificaöi funcöionarea carburatorului.

Întreöinere lunarã

15 Verificaöi filtrul din hârtie.

16 Verificaöi uzura ambreiajului, roöii de antrenare äi a arcului 
ambreiajului.

17 Curãöaöi exteriorul carburatorului.

18 Verificaöi filtrul de combustibil äi furtunul combustibilului. 
Schimbaöi-le dacã este necesar.

19 Curãöaöi rezervorul de combustibil în interior.

20 Controlaöi toate cablurile äi conexiunile electrice.

21 Verificaöi äi curãöaöi filtrul din racord în mod regulat äi schimbaöi-
l când este nevoie.
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DATE TEHNICE
Nota 1: Producere de zgomot în mediul înconjurãtor mãsurat ca äi efect sonor (LWA) conform directivei EG 2000/14/EG.

Nota 2: Nivelul echivalent de presiune a zgomotului, conform EN 1454, este calculat ca äi totalul energiei mãsurate în timpul unei ore pentru diferite 
nivele de presiune a zgomotului în diferite condiöii de lucru. Datele raportate pentru nivelul echivalent de presiune a zgomotului pentru aparat includ 
o dispersie statisticã tipicã (deviere standard) de 1 dB (A).

Nota 3: Nivelul echivalent de vibraöii, conform EN ISO 19432, este calculat ca äi totalul de energie mãsurat în timpul unei ore pentru nivelurile de 
vibraöii în diferite condiöii de lucru. Datele raportate pentru nivelul echivalent de vibraöii includ o dispersie statisticã tipicã (deviere standard) de 1 
m/s2.

Echipament pentru operaöii de tãiere

Motor K1250 K1250 Rail

Volumul cilindrului, cm3 119 119

Alezaj, mm 60 60

Cursã, mm 42 42

Turaöie la mers în gol, rpm 2500 2500

Turaöie maximã recomandatã, fãrã încãrcare, rpm 9750 (+/- 250) 9750 (+/- 250)

Putere, kW /rpm 5,8 5,8

Sistem de aprindere

Producãtorul sistemului de aprindere EM EM

Tip de sistem de aprindere ET ET

Bujia
Champion RCJ 6Y/ NGK 
BPMR 7A

Champion RCJ 6Y/ NGK 
BPMR 7A

Distanöa între electrozi, mm 0,5 0,5

Sistemul de alimentare äi ungere

Producãtor al carburatorului Walbro Walbro

Tip de carburator WG 9 WG 9

Volumul rezervorului de combustibil, litri 1,25 1,25

Greutate

Frezã electricã fãrã combustibil äi lamã de tãiere, kg

14” (350 mm) 13,6 15,2

16” (400 mm) 14,4 15,9

Armãturã äinã, kg

RA10 5,3

RA10 S 5,7

Producere de zgomot (vezi nota 1)

Nivelul efectului sonor, mãsurat dB(A) 118 118

Nivelul efectului sonor, garantat LWA dB(A) 118 118

Nivele de zgomot (vezi nota 2)

Nivelul echivalent al presiunii sonore la urechea operatorului, dB(A) 102 102

Nivele de vibraöii echivalente, a hveq (consultaöi nota 3) 14” (350 mm) 16” (400 mm)

Mânerul anterior, m/s2 4,9 5,1

Mânerul posterior, m/s2 6,3 5,2

Lamã de tãiere Vitezã perifericã maximã, m/s Turaöia maximã la axul de ieäire, rot/min

14” (350 mm) 100 5100

16” (400 mm) 100 4700
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DATE TEHNICE
Declaratie de conformitate EC

(Valabil doar în Europa)
Husqvarna AB, SE-433 81 Göteborg, Suedia, tel: +46-31-949000, declarã pe propria rãspundere cã freza electricã Husqvarna K 1250, K 1250 Rail 
cu numere seriale din 2010 äi ulterioare (anul este prezentat foarte clar pe plãcuöa de identificare, urmat de numãrul serial), respectã cerinöele 
DIRECTIVEI CONSILIULUI:

• din 17 mai 2006 „referitoare la aparat” 2006/42/EC

• - 2004/108/EEC din 15 decembrie 2004, cu privire la compatibilitatea electromagneticã

• - 2000/14/EC din 8 mai 2000, cu privire la poluarea fonicã a mediului înconjurãtor Evaluarea conformitãöii cu respectarea Anexei V.

Pentru informaöii referitoare la emisiile sonore, consultaöi capitolul Date tehnice.

Au fost aplicate urmãtoarele standarde: SS EN ISO 12100:2003, EN ISO 19432:2006, EN 1454:1997, CISPR12:2007

SMP Svensk Maskinprovning AB, Fyrisborgsgatan 3, SE-754 50 Uppsala, Suedia, a efectuat voluntar o aprobare de tip, privitoare la directiva 2000/
14/EC, în numele Husqvarna AB. Certificatul are numãrul: 01/169/004 – K1250

Göteborg 29 decembrie 2009

Henric Andersson

Vicepreäedinte, Directorul departamentului Power Cutters and Construction Equipment

Husqvarna AB

(Reprezentant autorizat pentru Husqvarna AB äi responsabil cu documentaöia tehnicã.)
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